Trilingual inscription of Sabuhr at

Nags i Rajab

SNRb

Parsig
pehikar en mazdesn bay sabuhr Sahan
Sah éran ud anéran ké cihr az yazdan
pusmazdesn bayardaxser sahan sah
eran ké cihr az yazdan nab bay pabag
sah.

Pahlavig
padkar im mazdezn bay sabuhr sahan sah
eran ud aneran ke Sihr az yazdan puhr mazdezn
bay ardaxsahr sahan sah éran ké [Sihr]
az yazdan puhrépuhr bay pabag
sah.

Greek
TO ITPOCQITION TOYTO MACAACNOY OEOY
CAIIQPOY BACIAEQC [BACIAEQN APIAINQN
KAI ANAPIANQON EK TENOYC GEQN Y[IOY]
MACAACNOY OGEOY APTAEAPOY B[ACIAEQC]
BACIAEQN APIANON EK I'ENO[YC GEQN]
EKTTONOY GEOY ITAITAKOY BACIA[EQC]

“This is the effigy of the Mazdayasnian Majesty Sabuhr king of
kings of Eran (Aryans) and Anéran (non-Aryans), whose cifra is from
the divine lords, son of the Mazdayasnian Majesty Ardasér king of
kings of Eran, whose cidra is from the divine lords, son of the Majesty
Pabag, the king.’
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